
 

Our Mission / Nuestra Misión 
Nuestra Misión en la parroquia de San Carlos Borromeo es esforzarnos por mostrar a los demás el amor de 

Dios a través de nuestras vidas y, como discípulos de Cristo, anunciarles el  gozo, la alegría y la esperanza del 
Evangelio que nos ha transformado y que nos impulsa a seguir construyendo con entusiasmo el Reino de Dios 

aquí en la tierra. 
Our Mission in the parish of St. Charles Borromeo is to show others the love of God through our lives. As  

disciples of Christ, to announce to them the joy and hope of the Gospel that has transformed us and continues 

to urge us to build up the Kingdom of God with enthusiasm here on earth. 

St. Charles Borromeo Roman Catholic Church 

11342 Spruce Ave. Bloomington, CA 92316 
Phone: 909-877-0792    Fax: 909-877-4304 

MAY 14, 2023 / 14 DE MAYO, 2023 
 
 

SIXTH SUNDAY OF EASTER  
VI DOMINGO DE PASCUA  

Administrator: 

Rev. J. Fernando Bonilla, MSP        

Parochial Vicars: 

Rev. Luis A. de la Cruz Quen, MSP 

Rev. Oscar M. Muñoz Martinez, MSP 

Deacons: 

Juan A. Rodriguez 

Jesus Figueroa 

E-mail: stcharlesborrmeo@sbdiocese.org            Web site: www.stcharlesborromeoca.com
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Parish Office / Oficina Parroquial    
  Phone: (909) 877-0792    

  Fax: 909-877-4304 

Religious Education Office 
 Oficina de Educación Religiosa  

Phone: (909) 421-1494    
  Fax: 909-877-430 

Mon/ Lunes 9 am— 6 pm 

Tues/Martes 9 am— 6 pm 

Wed/Miércoles  9 am— 6 pm 

Thur/Jueves  9 am— 6 pm 

Fri/Viernes 9 am— 6 pm 

Sat/Sábado  7 am— 4 pm 

Sunday/Domingo  CLOSED 

Mon/ Lunes 9 am— 9 pm 

Tues/Martes 9 am— 9 pm 

Wed/Miércoles  9 am— 9 pm 

Thur/Jueves  9 am— 8:30 pm 

Fri/Viernes 9 am— 7 pm 

Sat/Sábado  9 am— 5 pm 

Sunday/Domingo  CLOSED 

MASSES / MISAS                          
Weekdays/Entre Semana 

Monday - Friday / Lunes - Viernes 
8:30am Bilingual / Bilingüe  

Thursday / Jueves 
7pm Spanish Mass / Misa en español  

Saturday/Sábado 
5pm - English  
7pm - Español 

Sunday/Domingo  
7am - Español 
9am - English  

11am - Español  
1pm - Español  

7pm - Bilingual Youth Mass 
 

Confessions /Confesiones  
Thursday / Jueves 5:00 pm - 7:00 pm 

 
Adoration/Adoración  

Tuesday/Martes-Thursday/Jueves 
9:30 am - 4:30pm 

Friday /Viernes: 9:30 am - 4:30 pm and  
9 pm - 6am Saturday  

Mass (5 pm) Maritza Morales 

Misa (7 pm) Esperanza Garrido, Dalesia Valles, Francisco Javier Hernandez, Alfredo Olmos,  
Veronica Guzman, Jose Antonio Garcia, Maria del Carmen Lopez, Rosario Elizabeth Espinoza 

Saturday May 13/ Sabado 13 de Mayo 

 

Happy Mother’s Day 

Feliz Dia De Las Madres 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pre-Baptismal  
Classes 

 
Our next  

Pre-Baptismal Class is 
 scheduled for  

Saturday, May 20th, 
2023  

@8:30am-2pm 
 

You must pre-register    
Cost is $25.00 per 

 person. 
 

 Please contact the 
Parish Office for more 

information.  
909-877-0792 

 
LAST DAY TO  

REGISTER:  
MAY 19TH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Clases  
Pre-Bautismales  
Nuestra siguiente  

clase Pre-Bautismal  
será el  

Sábado, 20 de Mayo, 
2023 

 @8:30am-2pm 
 

Es necesario  
registrarse  

El costo es de $25.00 
por persona  

 
Por Favor llame a la 
Oficina Parroquial  

para mas información 
909-877-0792 

 
ÚLTIMO DÍA PARA 

REGISTRO: 
19 DE MAYO 

Banns of Marriage  
Amonestaciones Matrimoniales 

 
May / Mayo 20, 2023 
Roberto Dominguez & Patricia Zapata  
 
May / Mayo 20, 2023 
David Hernandez & Diana Martinez 
 
June / Junio 3, 2023 
Miguel A Solorzano & Elizabeth Macias 
 
June / Junio 10, 2023 
Baldomero Juarez & Maria Gomez 
 
June / Junio 17, 2023 
Jose M. Torres & Lorena D. de Lira  
 
July / Julio 8, 2023 
Ernesto Cabrera & Diana Escobedo  
 
July / Julio 15, 2023 
Jose F. Barba & Rosa M. Toyalin 
 
August / Agosto 12, 2023 
Angel Ramirez & Noely Quezada  
 
August / Agosto 26, 2023 
Efrain Loera & Rosa Fierros  
 
September / Septiembre 2, 2023 
Brian Macias & Noemi Garcia  
 
September / Septiembre 2, 2023 
Jesse Leos & Reina Maldonado 
 
 
 
If anyone knows cause or impediment why these two 
persons should not be joined together in holy  
matrimony, you are to declare it now.   
 
Si alguien conoce causa o impedimento por el cual estas 
dos personas no  deberían unirse en santo matrimonio,  
declárelo ahora.   
Please contact our Pastor / Contacten al Párroco:  
909-877-0792 
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Marriage Preparation 
Preparación Matrimonial  
Please Call / Favor de llamar a 

Deacon Juan Antonio & Lorena Rodriguez   
(909) 991-8690 / (909) 874-4612 

*Couples need to call with  
6 months of anticipation*  

*Las parejas deben llamar con  
6 meses de anticipación* 

Sexual Abuse/Abuso Sexual  

To report sexual abuse of a child by a priest, deacon,  

employee or parish volunteer, please call the toll free and  

confidential,  Diocesan Sexual Misconduct hotline at  

1-888-206-9090 available 24 hours every day.   

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Para denunciar el abuso sexual de un menor o adulto por   

parte de un sacerdote, empleado o  voluntario parroquial,  

favor de llamar a la línea gratuita y confidencial Diocesana para  

casos de Conducta  Sexual inapropiada al  

1-888-206-9090 disponible las 24 horas del día todos los días.  



 
We invite you to be part of those  

who consecrate themselves  
to the Adoration of the Blessed  

Sacrament of the Altar and  
experience in the silence of prayer  

his presence, his love and  
the miracle of a different life. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Les invitamos a ser parte de los que  

se consagran a la Adoración Al Santísimo  
Sacramento del Altar y experimentar  

en el silencio de la oración su presencia,  
su amor  y el Milagro de una vida diferente. 
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|Ministerios Litúrgicos,  Grupos Apostólicos  y Contactos                               

Liturgical Ministries, Apostolic Groups & Contacts  

Adoradores Maria Santana  909-491-9847  
Altar Servers Marcella Ybarra  909-725-5988 
English Choir Martin Sanchez  Call Parish Off-
Chiquitin Mis.  Pamela Valdez  909-234-5944 
Comfort Covers  Maria Vargas  951-421-1773 

Coros-Español Javier & Maricela Aguilar 909-731-4415  
Div. Misericordia  Delmy Romero 909-235-1876      
El Sembrador Jose Perez  909-237-2772     
A los Enfermos Maria Sanchez  909-522-2982    
Eucharistic Min.   Linda & Eddie  951-205-8180   
Matrimonios Isabel Torres                     909-653-3064        
English Lectors Marcella Ybarra 909-725-5988   
Lectores-Esp Maria Mosqueda Call Parish Off 
Min. de Eucaristia   Carmen Camarena    909-236-3939 
Monaguillos Deacon Jesus  909-877-0792 
Quinceañeras Jocelyn Garrido  909-836-8563 
Rel. Education Maria Hernandez 909-421-1494 
Rosa Mystica Dolores Osborn  909-222-2530 
Santo Niño Linda & Eddie  951-205-8180 
Ujieres  Jesus Pedraza  909-258-8095 
Young Adults Esmeralda  909-749-0070 
CERS                    Graciela Corona               909 440-7642 
ADOSEPAS         María and Fidel Colón     951 966-8032 

 

Si usted oye el llamado y le gustaría servir en la  
parroquia, llame a los líderes para mas  

información. 
 

If you hear the call and would like more  
information, please call our Leaders.  

ADORADORES/WORSHIPERS 

Únase a rezar por la vida  
consagrada, los sacerdotes y el  

mundo entero. 

 
Please join in praying for  

consecrated life, priests and the  
entire world.  

Les invitamos Jesús y a venerar 
la infancia de  

encomendarse a su poderosa 
acción para alcanzar toda gracia 

y bendición. 

 
We invite you to venerate the 

childhood of Jesus and  
entrust yourself to his  

powerful action to achieve all 
grace and blessing. 
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Suelen ser fieles del pueblo de Dios, hombre y mujeres, 
incluso niños, adolescentes o jóvenes  
que prestan este servicio a la Iglesia  
y nos hacen sentir más próxima  
la palabra de Dios mediante  
su lectura reverente. 

 

 

 

 

They are usually faithful of the people of God, men and 
women, including children, adolescents or young people. 
Who render this service to the Church and make us feel 
closer the word of God through its reverent reading. 

 

El ministerio de Sacristán cumple una función litúrgica 
verdadera mediante la preparación de la iglesia para la 
misa y liturgias especiales. El sacristán se asegura de que 
todos los elementos  
necesarios están  
disponibles y en su lugar 
adecuado. 

 
The Sacristan ministry 
fulfills a true liturgical 
function by preparing the 
church for Mass and  
special liturgies. The Sacristan ensures that all necessary 
items are available and in their proper place.  

Le corresponde enriquecer el canto del 
pueblo, crear espacios de silencio que  

ayuden a la  
contemplación, dar un tinte propio a las 

Misas y  
celebraciones dentro de todo  

el año litúrgico y animar  
el canto de la asamblea  

congregada.  

It is up to him to enrich the singing of the  
people, create spaces of silence that help  
contemplation, give a proper color to the  
Masses and celebrations within the entire  
liturgical year and encourage the singing of the  
assembled assembly.  

Está para servir a las personas 
prestando ayuda individual. 
Dirigir con presteza a las  
personas a sentarse, cuidar el 
orden y no dejar asientos  
vacíos. Debe ser atento y  
respetuoso con las personas. 
Debe concentrarse en el culto.  
Deben colaborar con el pastor 
a mantener la atención de la  
congregación.El ujier de la 
Iglesia es un embajador de la 
amabilidad. 

 
It is there to serve people by 
providing individual help. 
Promptly direct people to sit 
down, take care of order and 
do not leave empty seats. Must be attentive and respectful 
of people. You must concentrate on worship. They must 
collaborate with the pastor to keep the attention of the 
congregation. The Church usher is an ambassador of  
kindness.  

 
They increase the quality of the celebration for the 
entire assembled assembly by taking part in the  
procession and by ensuring that all things required 
for the celebration are available at the appropriate 
times.  
 
Aumentan la calidad de la celebración para toda la  
asamblea reunida al tomar parte en la procesión y al  
asegurar que todas las cosas requeridas para la  
celebración estén disponibles en los momentos 
apropiados.  
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Próximos Eventos  

 Upcoming Events 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
17 de Mayo— @6pm Junta de  Ministros de los Enfermos 

 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

17 de Mayo— @7pm Junta de  Sacristanes 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

17 de Mayo— @7pm Junta de  Min. de Eucaristía 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

18 de Mayo @5pm Confesiones 
 

May 18— @5pm Confessions 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
19 de Mayo— @ 7pm Clases Sacramentales 

 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

19 de Mayo— @7pm Junta de Lideres 
 

May 19—@7pm Leader Meeting 
 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
19 de Mayo—@7pm Clase de Quince  

(para quinces en Junio, Julio, Agosto y Septiembre) 
 

May 19—@7pm Quince Class 
(for  XV’s in June, July, August, and September) 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Thank you for your generous support and gifts 

Gracias por su generoso apoyo y ofrendas 
WEEKLY OFFERINGS  

OFRENDAS SEMANALES 

April 30, 2023  

30 de April de 2023 

 

 Envelopes/Sobres             $3415.50                                      

 Plate/Canasta             $5675.89 

For more information on Parish Events, 

Please visit our website  

calendar. 

Para obtener más información sobre los 

eventos parroquiales, Por Favor  

visite el Calendario de nuestro sitio web. 

Web site: 

www.stcharlesborromeoca.com  

 
We would like to announce our next food sale which will be  

Sunday, May 21  
This food sale will be hosted by the Altar Servers/Baptism Group  

8am– 4pm 
 
 

Nos gustaría anunciar nuestra próxima venta de comida que será el  
domingo 21 de mayo.  

Los monaguillos/ Grupo de Bautizo organizarán esta venta de comida  
8 am—4 pm  
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 22 de Mayo - 26 de Mayo  

sera la Última Semana de Classes de Catecismo  

May 22– May 26  

will be the Last Week of Catechism Classes  

Próximos Eventos / Upcoming Events 

Monday, May 22/Lunes, 22 de Mayo— 7:00pm 

Confessions for 2nd Year First Communion students 

Confesiones para estudiantes de Segundo año de Primera communion 

 

Wednesday, May 24/Miercoles, 24 de Mayo — 7:00pm 

Rehearsal for First Communion Ceremony 

Ensayo para la Ceremonia de Primera Comunión 

 

May 27— 10:00am 

First Communions ( ENGLISH /INGLES ) 

27 de Mayo—@12:00pm  

Primera Comuniones ( SPANISH/ ESPANOL ) 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Monday, June 5/Lunes, 5 de Junio— 7:00pm 

Confessions for 2nd Year Confirmation students 

Confesiones para estudiantes de Segundo año de Confirmacion 

 

Wednesday, June 7/Miercoles, 7 de Junio— 7:00pm 

Rehearsal for Confirmation Ceremony 

Ensayo para la Ceremonia de Confirmacion 

 

Friday, June 9/Viernes 9 de Junio—@7:00pm  

Youth Confirmation Mass /Misa de  Confirmacion de Jovenes 

 (Bilingual) 

 


